—....
sTORYWOR(p¢




An
deise-sndimh

An teacsa Lgnne Burgess

Na dealbhan Anne Parsons
A’ Ghaidhlig Anna NicDhomhnaill

STORLANN ¢ ACAIR




-\
\

L.

imh

amar-sna

“Cuiridh mise orm an deise-snaimh

Bha Anna agus Domhnall a’ dol a shnamh.

Bha 1ad o’

h

-snaim

coiseachd chun an amar

nas luaithe na thusa,” ars Anna.

“0, cha chuir thu,” thuirt Domhnall.

hla ris an tidsear.
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Ach cha robh sgeul air deise-snaimh Anna. ; “O, Anna,” ars an tidsear.
Choimhead an tidsear airson | “Chan fhaigh thu air snamh an-diugh.
deise-snaimh Anna, ach cha do lorg i i. Mura bheil deise-snaimh agad chan urrainn

Cha robh i ann am baga Anna. dhut a dhol dhan amar-sndimh.”



Chunnaic Anna Domhnall @’ leum
“Seall ormsa,” dh’¢igh e ri Anna.

S1I0S agus sudas anns an amar.
Cha robh Anna toilichte nach
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Bha Anna uabhasach br

robh 1 fhéin san amar cuideachd.

ambh.
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Bha i ag iarraidh sn



An uair sin thug an tidsear fleédragain
dhan chloinn.

Shnamh Domhnall Je fleédragan.
“Seall ormsa,” dh’éigh e ri Anna.

Bha Anna airson q bhith

a’ snamh cuideachd.
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Ach an uair sin chaidh an tidseqr a-null

gu Anna.

“Anna, dé tha mj o’ faicinn an sjud?”
dh’fhaighnich 1.

Choimhead Anng.

Bha a deise-snaimh oirre,



“O, Anna,” ars an tidsear.

“Chuir thu ort an deise-snaimh aig an taigh.
Bha e fod gheansaidh.
Nis faodaidh tu dhol dhan amar.”
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Bha Anna uabhasach toilichte.
“Seall ormsa, a Dhomhnaill,” thuirt 1 le

9€1ire. “Nis faodaidh mi snamh.”
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Bha Anna agus Domhnall o’ leumadaich

S108 agus suas anns an amar.

Shnamh iad le na fleédragain.
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Sheéid an tidsear an fhideag.

“Thigibh uile a-mach a-nis,” thuirt i,
“Cuiridh mise orm m’ aodach nas luaithe
na thusa,” thuirt Domhnall Anna.

“Cha chuir thu,” thuirt Anng.
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Chuir Anna oirre a
( N e
h-aodach cho luath ?’ , PRV

’s a b’ urrainn dhi.

Chuir Domhnall air
aodach-san cho luath

’s a b’ urrainn dha.
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Thuirt Domhnall ri Anna,

“Bha mise na bu luaithe na thusa.”

Thug an tidsear suil air Domhnall.
“Bha thu uabhasach luath,” thuirt i.

“Ach de tha mi a’ faicinn an siud?”
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Choimhead Dombhnall sios.

Bha an deise-snaimh air fhathast.
“O, a Dhomhnaill,” thuirt an tidsear.
“Chuir thu do bhriogais ort air

uachdar do dheise-snaimh.”
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